Carta investiture nomine masaricii

1265 ottobre 18, "in monasterio Sancti Abondii"
Con il consenso di numerosi confratelli l'abate di S. Abbondio Ariberto "de Casella" investe a massaricio per un anno Mussa del fu Michele "de Morbio" di un molino con annessi, per un fitto mensile di nove quartari di mistura e tre di frumento, oltre a due capponi da darsi a s. Martino; e con l'obbligo per il monastero di provvedere alla pulizia della roggia.
Originale in ASMi, P, cart. 108, n. 33 [A].

Edizione: BRENTANI, Codice, I, XXXIV, con "omissis".

La pergamena è in stato di conservazione discreto: presenta una piccola rosicatura nell'angolo superiore destro e un piccolo strappo nel margine sinistro (né l'una né l'altro interessanti il testo), e soprattutto macchie di umidità una delle quali in corrispondenza della riga dodicesima ha portato allo scolorimento di qualche lettera.  Uno strappo antico nel margine inferiore è stato ricucito, forse prima dell'utilizzo.  Sul verso, di mano tardomedievale, "Investitura quedam"; scritture di epoca moderna, fra cui un breve regesto settecentesco.

(SN)  In nomine Domini.  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo sexageximo quinto, die dominico decimo octavo intrante mense octubr(is), indic(ione) nona.  Dominus Alibertus | de Casella Dei gra(cia) abbas monasteri Sancti Abondii vallis Cum(ane) et cum eo donus Romerius de Porta et donus Guilielmus Lavizarius et donus Mar(tinus) de Mendrixio | et donus Honricus Ruscha, omnes monachi et confratres dicti monasteri et conventus, nomine ipsius monasteri investiverunt nomine locacionis et masaricii (a) ad | fictum solvendum Mussam filium condam (b) Michaelis de Morbio qui stat Cum(is), nominat(ive) de molandino uno cum curte et orto et rugia et aquaductibus et suis perti|nenciis.  Ita ut ipse Mussa habeat et teneat dictum molandinum cum omnibus suis pertinenciis hinc ad an(nu)m unum proximum venientem sine | contraditione predicti domini abbatis (c) et eorum confratrum et successorum; oblig(ando) dictus Mussa omnia sua bona pig(nori) oblig(ando) (d) presencia et futura suprascripto domino | abbati ad partem dicti monasteri et conventus dare et solvere ei et consignare ad predictum monasterium omni mense quartarios novem me|sture et quartarios tres furmenti, et in festa sancti Martini capones duos, omnia bona et sica, mensurata et consignata ad ipsum monasterium ad m(en)sura(m) | Cumanam; et hoc cum omnibus espensis et da(m)pnis et interesse que fient et curent et pacientur pro suprascripto ficto petendo et exigendo et habendo | quolibet termino preterito.  Eo acto et pacto inter eos, quod dictus dominus abbas et confratres tenea<n>tur et promiserunt facere scolzare et mondare | dictam rogiam quando inpleta fuerit vel oportuerit mondare.  Quia sic inter eos convenerunt. 

Actum in predico monasterio Sanct[i Ab]ondii.  Unde plures cartas (e) uno tenore rog(ate) sunt fieri.

Interfuer(unt) ibi testes ad hoc rogati et vocati Otinus filius condam Anselmi de Mazinis et Mar(tinus) filius condam Iohannis de Fontana de Lug(ano) et Mar(tinus) | filius condam (f) Tosini de Ynucio qui stat in ipso monasterio Sancti Abondii et allii quam plures.

(SN)  Ego Carolius Guardinsacus notarius Cum(anus) filius condam (g) ser Alberti Guardinsachci (h) hanc cartam rogatu infrascripto Guidone (i) scripsi.  
(SN)  Ego Guido de Sancto Abundio notarius Cumanus hanc car(tam) rog(atu) suprascriptorum dominorum abbatis et confratrum et contrahen(tis) tradidi et ad scribendum dedi | suprascripto Carolio et subscripsii.

(a)  La prima -i corretta su a.          (b) Con segno abbreviativo superfluo.          (c) Segue v(e)l depennato.         (d) Così A.          (e) Così A.          (f) Con segno abbreviativo superfluo.          (g) Con segno abbreviativo superfluo.          (h)  Così A.          (i)  Così A.       
(R.P.C.)

